y




Chapter One
By way of introduction

The term “dictionary” came into the English language from
the Latin word “dictionarium”™ whose origin in Latin is

“diction” which means “a saying” from Latin “dicere”_

which in turn means to speak.

Noah Webster defined the term dictionary as “a book

contammg the words of a language arranged in alphabetical
wall

order, with definitions, cetymolognes, pronunclatlons ztnd
’\.n.\H\..J
other mformanpn Webster added that in bilingual

>
dictionaries the cquwalent could be in another language. It

could also be used in any science, art or other branches of

knowledge or work or by any class of people.

A dictionary, according to the Franklin clectronic
[ 8 et od

lished list, in a.lphabcﬁcal order, of
W is a published fist,

in the case of a bllmgwllf’;l_d!c,ﬂonmy’ translaung them mto _

another languages.
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dern dictionaries also provide hyphenatlon synonyms, |

denved forms, and etymology. The modem dictionary is
establish certain forms as

o

. o (-) often prescnptlve attempting to
© % preferable. <

h AJasbe

t
In, the 2?“ century American dlctlonalyjmake:lrs begﬁ 0

adOpt criteria of use rather than of ‘etymological purity,’

S il

od of :
"~ comewhat in advance of similar developments in

f'nr-t»

5 linguistics. | .

& sn |
Dictionaries were produced in China, Greece, the Islamic
world and other complex early cultures. The first modem
examples of lexicography, however, are thought to be the
Nathan Bailey’s Universal Etymological English Dictionary
(1721) and his larger Dictionarium Britannicum (1730)

A

which served Samuel J ohnson in preparing his Dictionary

of the English Language (1755) which is considered to be
the first dmuonary standard work in English,




of the English Language (1806) Webster's American

Dictionary of the Enghsll Language (1828) has been
skillfully rewsed and élzn_dggd over the year, thereby
retaming its popularity. A six-volume American
Encyclopedic dictionary, The Century DIGHOTWY was

completed in 1891,

British lexicographers from the 19® century on began to

collect and organize examples of usage. In 1857, the

philological somety began collectlng dated examples of

Wi\,

usage, culmmatmg in the puﬁhcatlon of the unmrivaled Cf‘-’jf

_yyU lCXICOIl known as the New English Dictionary, the Oxford

E.nghsh Dictionary (OED), or Murray’s Dictionary (for sir
James A. H. Murry, one of the editors (1928) and a second
edition 1989 of such a dlcnonary, two major shorter
editions exist: “The Conc1se Oxford Dictionary of current
English, and the shorter Oxford English Dictionary.

Other advances in lexicography are reflected in the
ﬁequchtly revised Collegiate or Desk dictionary, an up-to-
date abridgement of a larger work, such as the Webster’s
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New Collegiate Dictionary, based on Webster's 3 New

International Dictionary 1966.
The major concern of a dictionary is to give the mzaning(s)
of the eniﬂéé it includes. If a dictionary is bilingual those
meamngs are to be given in the target language taking'intq
. consideration linguistic and cultural aspects of meaning.
P

This is a painful process on the part of a dictionary maker:
especially if the use of language in linguistic and non-
linguistic environments and in real life situations are to be

taken into consideration.

If, for instance, a particuiar entry belongs to more than one

part of speech, its occurrence in all these cases has to be
explained and exemplified.

Some dictionaries indicate the field or dlSClC;h;; to which a
particular entry belongs to: science, medicine, law, religion,

literature, etc. Dictionaries mlght also indicate the ongm of
entries. If the language in qQuestion is English, a dictionary

4



might specify that such a word is an Anglo-Sexon, Greek,
Latin or Arsbic origin.

" M- . . .
As far as the specific meaning of a word is concemed, a
dictionary mono- or bilingual could give a list of possible
meanmngs. The number of meanings of a particular entry

el
depends on the different contéxis it can be used or it can

occur in. A dictionary compiler has o investigate all the
3 2 ‘:"J Q\D b 2 T . %
possible insfances in which a particular entry kas or had

T aTattam N I S -1 1 1 A et T = o . g N
osccurred and them Izt al! these possivie meamings. 1he

% compiler of a bilingual dictionary is usually expecied to
Jis exert a double effort. If he Qg;;ﬂgﬁ himiself io g wansiation
of the meaning(s) given to & particular entry on their face
value without an investigation of the samples, examples,
cases, occasions of COREXIs these entries were used in, the
exact meaning is not easiy transferable to the targei

language. co| chev spaxitic

Due fo cultmal end bistorical developmental difference
between any rwo 1angusgss (8.8 cnglish and Arabic)
giving (he &xaci meaning of a paticuia endy camiol

abways be perfect. The contexd i which a particular entry 1S
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us;d sheds light and conveys its exact meaning. That is why
. xampies form different sources and different
stating &

contexts in which a P
sest and most natural aind dynarnic equivalence of

articular entry is used will relay the

safest, cic
5 particular entry into another language.

}l - ';\'51-*': ‘. £
Since language penetrates into every aspect of human life,
these different aspects have their own worlds or fields of

worde. Eeonomice, nolitics, iaw, medicine, healia, science

with its felds, humanities with all the fislds and cub-fields
somprising them heve specific terminology. A compiler of
a dictionary is not expectsd te be an expert in all disciplines
and worlds of academia. In his compiling of a dictionary,

T T e reh P [ MU, S . J B
J w buha&;u@u 10T €3Cs ﬁuiu 1.5,
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“specialized dictionaries”.

There are for inctance dictonames Sne mmadioad oo, :
there ars for msfapes dictionaries for madical, scanomic,

dipiomatic, erfistis, literary, political and other academic,
2 b By i, % e
ractical mizllectusl terme Gelds and activities in human
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A dtciilonary compiler is expected to include such
classification and specification of the entries used in his or
her work.

include in between its covers all the terms, or entries

making up the field ang sub-fields of knowledge mentioned
above.

Based on that a translator frequently finds himself resorting
to specialized dictionaries in order to arrive at the closest

natural dynamic and exact meaning of a particular entry.

Cn
Dictionaries are always arranged dphgbg@qa]_ly; some
dictionaries, however, classify their entries into families of

words or according to the subject matier at hand. These
Sl =51 51 et}

families include synonyms and related antonyms. Such

dictionaries are call ’iﬁésaums. Ordinary dictionaries may
b2 \op
have some of the features characterizing a thesaurus when

they classify eniries into families, groups or classes giving
Symbols to each group or class. Such a process is a painful

one. It might be considered many dictionaries in one.
7
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ALl . O .

- Dictionarie

s incladed thousands of words. All of which are
known to some speakers of the language. But no dictionary

can list all possible words since it is possible to add to the

vocabulary of a language in many ways. There are always
gépis in the lexioon-'.__ﬂlese are words that are not in the
Jicﬁonmy but that can be added.'Some of the gaps as
Frankin and Rodman 1998 said is due to the fact that a
permissible sound sequence has no meaning attached to it
like: “blick” slarm or “krobe”. There are words that come
into a particular language because of certain cultural events,
states or technical developments, 1;}% I ” “modem”

“sim”. Such terms take time to get into a dictionary- if they
have a chance.

Pt

Dictionaries have also to be distinguished from lexicons. It

f’\.-

is well-known that the meaning of a word is inherent in it in
B subtle way that is difficult to specify. However, the use of

fﬂ a word i :.sxf matter of record; it exists in sentences that have

~ been uttered. Modem dictionaries, as stated earlier, do not
restnct their job to listing words and their meanings

" adjacent to them; they simply indicate the ways in which

words are used. Modern editors of dictionaries generally do
8
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not sit dm;vn select a word, and ask what it means. Instead,
they glean sentences in which that word occurs from the
literature of the language, sort the sentences into groups in
which the word appears to be used in the same way, and
select the best pam’;ﬂmes to characterize each usage.
From sentences of record, some sort of intended meaning is
. inferred, and t}ts ieamng is further described through
paraphrases. Thus, a good dlcnonmy will give at least one
example of each “meaning” of a word; the chosen example
was actually used (among many others) to establish that

“meaning”.

025

3 If we consider the sample dictionary entries E}_tggl in this (L4
book, we would find that in addition to examples of usage, | ﬂ-—- e
. | et ot i

entries provide other helpful information, such as

\» Syllabication, pronunciation, part of speech, and,

sometimes, linguistic history, colloquial usage and
synonyms. ' i P hehgl o0

L
G I 8L > CE ARSI

Dictionaries, then, provide not only semantic information
about entries but phonologlcal morpho-syntachc and socio-



e lexicon. Much of the above

Linguists deal with
' them in the lexicon, which is

information iS incorporated by
a specialized dictionary.
’.! /S’ e - A :
| The basic differences between dictionaries and the lexicons -
are as follows: dictionaries tend to provide a linguistic

history of the word, synonyms, and examples of sentences

in which the word is used. Furthermore they sometimes
.,1;—5»-9'

s Lad |
msungmsh among standard, @Mﬁ] archaic and other
usages of a word Lexicons on the other hand are arranged

according to "sgmantlc content or p%;:;log]cal content
rather than spelling. Le)ﬂt ;ONS may also provide information -
about the possible logn T “iations assumed by an item. For
example, the verb “BU"  zssumes four nouas related to it:
a buyer, a seller, som« poods that are bought, and the
money used to obtain the goods. Finally most of the time,
we notice that lexicons listing units other than wofds,
namely affixes afﬁxes and lilgms, some of which may be listed in

dlcnonane& .

ltems or entries in a dictionary are listed and arranged

mpmmwym In a lexicon, however, the question is how
10



items are Qtored One, however, should be cauticus when
using the mctaphor of physical storage in describing the
lexicon; how lexical items are actually stored in the mind is

a major issue in psycholinguistics.
T —— /1 rﬁu—

L

Lexical items might be organized in two major ways:

- according to their phonological content or G ro! iyt
ol BT T2 LR ]

- according to their semantic content.

As an example of the first method, consider the noun
BANK. it is possibie 1o lisi ai ieast taree basic definitions
for this term, as follows:

iy  BANKI: a place of storage for money or other

valuables
die BANK2: land thai rises from the edge of 2 body of

water
“uea BANKS3: a row of objects

The lexicon might list ail dwee of these Gefiniions under
R
the form bank. This scheme is an oversimplified

-~

Y approximation of the method emploved by waditional
dlctm“;ameq which would group the three definitions under

a single from spelled b-z-n-k. Lexacal items may also be
1i



. gemantic, rather than their

eir
simpilarity. BANKI1 would then be grouped
AFE and VAVLT because all three

gro
phonoiogical
with such items as S

terms have similar meanings.

> .Aa
Another problem it lexical representation 18 the Eullttphmty
of meanings of certain COMIMON wotds such as GOOD and

» g 4 *“’F i
SAT. “Eai” is cited as an example in the next chapier

L/"

sowever one conlé 2dd fo that “cat his heart out U Qs

—_—m——

“ gt his words” Ssly . As for “Good”, for mstance, we
notice that in expressions like “good government’ b de  ghee

good apples wuk 715, “good times”sayms A3 and “good

-

upbringing dstlus 41 the meaning of “good” varies with

the noun it modifies. ;

Al what is said about dictionarics in this book fskes intc

’I-,- .Eb-.,' ] .:‘r-,,f..\"'r“.ﬁ A ._i‘:u i - = b : ) ’
onsidesstion a tranclaior and fhe process of tranefation in

i
St

general,

W’JS& WErh e oscmmale Ayt o
whe sempile dictionasies do not glway 2 in

ys have in mind
frans! ri ic
ators or interpreters. This is the case of mono-lingual
ﬁj&@‘fz@‘i‘-&‘r OV
iy Iy 'a-,_{im[ps eﬂ\f,ﬂﬂ - 9 S - .
J wompier cilingual dictionary compilers do
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not always have the translator in mind. Both have in mind a
targct audlencc namely somebody developing knowledge

about a language or two languages not necessarily for the
- purpose of translation.

In this academic field “translation” dictionaries are studied
with translations and the translation process in mind. It has
to be said, however, that the moment a translator can do'
- | without a dictionary is a great momren'r: of perfect
- :ﬂ\‘“ bilingualism, Unﬁ;rtunaiely this is mﬁ:\5 att}a;:tﬂe that is
where there have to be dictionaries mono-and bilingual; and

there have to be books on dictionaries. And that is why

thereis such a book.

|

This book 1s made up of two paits: the first one includes
AN M
two chapters. One presents introductory remarks on

dictionaries, their definition concemn and kinds. The second
looks into the knowledge of words a dictionary is supposed
to reflect. Such knowledge includes phonological, morpho-

syntactic and semantic.
The second part of the book has six chapters.

i3



Chapter Two ‘
Knowledge of Words (Dictionary word information)

The best dictionary is one that reflects a native speaker’s
knowledge of his or her words _phonﬁ%,
orthographically, morpho-syntactically, sfmmlticqlly' and

- stylistically. This is supposedly the case of mono-lingual

e ———

dictionaries and when it comes to bilingual dictionaries, this

knowledge has to be doubled. In addition to all the branches
of knowledge, that have to be activated m compﬂmg a
mono- or bilingual dictionary, the cultural dlmeiis:on of

language in general and use of words in particular is quite

', essential.

14
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. 1. Orthography and Syllablcatlon :
A dictionary includes the spelling of* evely entry in a
parncular language. Some dictionaries provide the spelling
of derived items from the base enmes\}c;um_pnsmg the ‘crux ;;‘j,f |
of a dictionary. If there are different spellings of a particular

entry, as is the case in'some American and British spelling

| of certain words, a dictionary is expectedxepemﬂhateur
Examples e
| AmericanEnglish British English
Labor =  Labour -
3 Color = - colour
Behavior ~* - behaviour -
Neighber -~~~ neighbour
Program - - - programme
Homor ~ - honour

There are ce:tam dictionaries interested in language’s
hlétbn:al d:mens:on Such dictionaries would prowde the
original spelling of a particular entry. And they would

indicate the original spelling: Old English, Middle English,

15
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or even Latin, Greek or French spelling if the word has its
origin in such languages.

(u¥

As for syllabication some dictionaries tend to parse a word
_cjﬂ [ables or dmde it into the basw svl]ab]es it is made up of if it is

ey,

multn-sylla.blc Such examples can be seen in some of the
samples copied from dictionaries that implement such a
patern.

f‘p) :

Such a process would simplify and cﬁanfy another
phonological process, namely siress pl%ggﬁegt on words,

Dictionary editors or compilers vary in their approaches to
syllabication and stress placemert of multi-syllabic words.
Some provide spaces in hetween the syllables a multi-
syllabic word is made up of and they assign different

degrees of stress to each word. Others do not subject a word

to syllabication, but assign a primary stress on the major
syllable of a word.

du'c}“—’uh



Dictionary editors make use of the first one to mark the
major accent or stress of a multi-syllabic word. Others use
two degrees, primary and secondary. The symbols used
vary from a dictionary to another but the most common is |
| others would use something like a comma | *|. The comma
or | | in bold type mark the primary stress when they are

light the stress is tertiary or secondary.

You can check the samples copied from various

dictionaries.

17
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~ 2.  Phoneiic Tiranscriphion _ ;.

. A good dictionary, mono- or bilingual, is expected to

provide’ 2 guide for PIoNOUNCing words in addition o 2
phoniemic of even phonetic transcription of the entries
incleded. The transcription is usuzlly provided for tie bass
or root of an entry not for the derived items unless a change
in speiling or stiess placement takes place: appear/

appareni, exainpie/ exeraplify.

it ic well kmovm thet there is o oue o one relalionsiip
between the letiers compricing or making up a word and the
scunds through which i is produced. English ic a langnage
where such 2 situation is quite appareit, this 1s the language

% - ” G b : "
wa gre exemuhiying here.

this lack of matching iz 50 frequent in the cass of vowsls.

Fooyowiel ietieg

£

i
e

J._-ci

EEH TRay ?:,.“e ?; HENEA] “‘G(‘{" 11*- m\}/

Las aa x84

A ]

':vr;a.tj.:;.
b
P’th _'r,‘.}.“,.:,p .,-J:J,,.,J. % e

- - o H \ uuuuuu ; ' —-' -~ - .I - Ef

e S Ly GAVE 2 7 SWTNOET OF i"?,if?"?'ﬁ”is‘, VOWEE

S .
3Cunds
e a'] 'yl

iE” 18 pronounced e/

16



The “a” of “fate” is pronounced /ei/

The “a” of “far” is pronounced /a:/
The “a” of “fall” is pronounced / o/

~

The opposite is true; i.e. a vowel sound may have a number
of vowel letters. The vowel sound / i/ could be
orthographically “ea” as in “eat” or “e0” as in “people”,
“e1” as in deceive or “ie” as in “believe”, etc.
(the role for the order of i + e in English is:
1 before e when the pronunciation is i: except after c. the
only exception is the word seize). Examples:
ceiling, receive, conceive, deceit, conceit,
field, believe, relieve,
ik sl & U
The International Phonetic Alphabet (IPA) has an inventory
of symbols that can stand for any sound in language. Even
sounds that are not part of the sound invemtory of a
particular language, can be found in the (IPA). There are

variations among users of such symbols.

19



A dictionary editor can use whichever _combination he/siié
likes or sees fit on condition that he/she would remain

= Lconsnstent throughout the whole work.

L

A good dictionary is one that provides wh:itever phonetic or
orthographic information needed or required, so that any
user would benefit from such information, especially when ‘
language is a relationship between sounds/ letters and
meanings. |

20



3. Morpho- syntacuc mfonmmon

s S s

A dictionary is expected to provide the necessary morpho-
syntactic information about an entry. Mo phe mes
-\~ With regard to morphological information, a dictionary user /\
snotexl)ectedtobemexmenﬁiorphoiogywhlchlst’ne R o] E

study of morphemes or words which are the meaning- ¢77r
bearing units in languageﬂ Basics, however are a must. /-

=5 Morphemes are divided into two types, bound bound and ﬁ;: The ¢ N uffiye
{

e — Ny
reriXes

firstis & dependent element that cannot stand alone and the
latter is independent which can also be called a word.

...__:L.’-DU-“ 2\.\

g are the gffix@s (prefixes, mﬂxes and

'Y suﬂixes) added to free morphemes for mﬂ'éﬁaﬂn or
A S\
- J32 ! dmvatlon. Inﬁecbonal morphemes are the affixes that may

indicate certain grammatical properties associated with
nouns, verbs and adjectives such as gender (hero, heroin),

number (boy, boys), case (he, him) and tense (shave,
shaves, shaved)

&
\
S
3
© may not change the part of speech of 2 word. They =& |
v
&

Those that do not change the part of speech in English are:

- 3" person /8/ on verbs: write, write(s)
21




: A o
*/=  these are called derivational suffixes:

cat(s)

lural of nouns: cat,
ot participle forms: walk,

.."’of\‘.lu.'\NE"'Z'l"‘-""c"'r”mt

walk(ed) . |
-ifig the verb progressive marker: ... is walk(ing).

the part of speech;
e e suffves, however, that change e P © 7

§)% 24 57 hesitate (v) hesitation (n)

~tion
- dom free (adj) freedom (n)
- ness happy (adj) happiness (n)

Prefixes can also be classified as derivational morphemes:

,# Ambitious J<”* unambitious

-

o 3
) . 24 .
" Determines . ./ redetermines

(see the chapter on word formation processes).

In the above two examples the part of speech classification
h.as .not changed. I;cz\e;er, the meaning has changed in a
significant way. In contrast, the addition of —ness to happy
or -tion to hesitate, although has changed the part of speech
classification, it has little effect on the meanings of the
words they are attached to, h
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4, _Semantic infonmation
The main concem of a dictionary is to supply the semantic

information about words. This information is of two types:

word properties and word relations. Properties have to do
with the seﬁse refer rence; or use of a particular entry,

).""

through a process of explammg, defining or exemphfymg

Word relations and word meanings can be stated in terms of
their association with cach other. A
'.I b P i;_l ) bl



Properties:

The head of a native speaker of a particular language is
filled with words anflfthcnr meanings. The knowledge of the
meanings of words pué;ns a native speaker to use words
appropriately in sentences and to understand them when
heard without stopping and asking oneself what a certain

word like “mean” means,

In general, a word will have at least one special semantic
= L~.s-> la

“defining” property. The word “mare” for example has all

PR S| e Lef
the semant:c properties of “horse” [horseness, four-legged,

an ammal and so on] + the meaning [female]. Some
semantic properties are common to many words; [female as
a scientific property or feature is not just a part of the

gy _

o 1 .

meaning of [mare] but of “doe”, “ewe”, “wxen” “woman”,

o o\Lns aprl—

af,“bltch” “gir!”, “maiden”, “witch” “spmster” and so on.

Some of the mentioned words have the semantic feature or

property [humar] along with words like “boy”, “man”,
“professor”, “waiter” etc. The latter words have the feature
(male]. All the examples mentioned so far have the feature
or semantic property [animate]. Words like “freedom”,

“sock”, “book”, “street”, “iree” do not have such a feature.
25
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Not only nouns have semantic features but verbs as well.
Verbs like “beautify”, “kill”, “lengthen”, have the semantic
feature “canse”.

W\ o\ c-“ll
ch other.
Semannc propertws are not independent of ea ) oA

3 b

Certain pairs of semantic propertles are mutually exclusive.

If the word has the feature [male], it is automatxcally not
female The same thing can be sa1d about [abstract] and

y AS / s \e PR LN B v
[concrete]. Some semantic properties are predlctable given

5 9P 9

the presence of other semantic propernes. For mstance ifa
word has the feature [human], it is 1predlctably and

automatically [annnate], it is reduqdant to add to it the

' a,\_i\) d
latter feature. x4 | j



B, Relations

The meanings of words can also be seen through an
understanding of their relations to each other.

(1) homonymy and polysemy: ;' .-

When different words are pronounced the same but have
different meanings, we have a case of' homonymy& A word
like “bear” refers to an animal and it also means “to

o wlerate”  ~ - - ]
¢ S._) =
The case of polysemy is even more complicated; the hteral
meaning of a wofd like “eat” in a dictionary is “taking
food”, other meanings for such a term may be provided:
% :ﬁlse up” \“codrfode i.e. three different meanings. We can
also dlstmgulsh between “eating soup” and “eating meat”.
We can also talk about “drinking soup” as well as eating it.

In one of its senses, then, “eat” corresponds to “drink”.
C‘}gdp'g c ol

A word like “flight” is treated by a dictionary as a single
polysemic word with at least five homonyms each with a
different meaning.
Flight:
- Passing through the air

27
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Newl e MTUMNS =

- Power of flying

- Air journey

- Unit of the air force
- Volley

- Digression ) Lz st

- Series of steps.

A dictionary-maker has to decide to treat terms like
“flight”, “lead”, “bank”, “hear” each as one entry with

many meanings or as separate entries. There are also cases

under this heading where we have two words with the same
pronunciation, different spellings and different meanings;

(sight, site), (sun, son), (ate, eight), (night, knight)

Even we may find three or four words in certain cases;
(rite, write, right). '
Bear: “an animal”, and Bear; “to tolerate” are considered

<1 homophonic and homographic homonyms but sight and site

are just homonyms,

Finally, a word which is polysemic will naturally have a

variety of synonyms each cormesponding to one of its
\ 28\
)
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meanings. It will often have a set of antonyms. A word like
“fair” would be used with hair, skin, weather, sky, and
judgment. The antonyms would be dark hair, dark skin, foul
weather, cloudy sky, and unfair judgment.

|
!l y . ov‘
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(3) Synonymy """h*\/J’\

This is a relationship of sameness or similarity in meaning.

Although dictionaries seldom rely on syronymy but on
descriptive explanatory and defining details the synonymy
semantic relations among words are essential for
understanding word meaning when it is available.

X .\‘u.}.-f-) a ;,)

It is well known that English is a hybrid language. That

P
——

made it rich in synonyms for certain historical reasons

related td the n'f;ﬁ';ct other languages had on it. At different

historical eras there was a huge influx of Greek, Latin, and
French vocabulary into English. For such reasons
sometimes you find not only two but three or four words
referring to the same thing. Look at these pairs of words:

- Brotherly fraternal = wse L
- buy purchase s~
- world universe

- wide broad

A

Sometimes there are triples: ..
Kingly, royal, regal



It is said, however, that there are no perfect synonyms in a

language. There are many ways in which synonyms might
differ:

- some sets of synonyms belong to different dialects of a
language:

fall : American English

Autumn: British English,

Elevator: American English

Lift: British English

*One can find hundreds of examples like this [see
Bilingual Dictionaries Chapter]

*[try to find examples from Arabic]
- Variation because of stylistic reasons
“gentleman” and “chap”

“pass away”, “die” , “kick the bucket” and “pop off”

- Words may differ in their emotive or evaluative

meanings:

“politician” “statesman”
“hde” “conceal”
“liberty” “freedom”

Each implying approval or disapproval.

- Some words are collocationally restricted
32



Two words may be perfect synonyms except for the
company they keep: We can say “deep well” but not
“profound well”

- Many words are close in meaning i.e. their meanings
overlap. In them there is a loose sense of synonymy. This is

the kind of synonymy exploited by dictionary makers.
The possible synonyms for a word like (mature) are

“adult”, “ripe”, “perfect” and “due”

?
The possible synonyms for a word like (govern) are
“direct”, “control”, “determine”, and “require”.
“loose” would even have a larger set:

“inexact”, “free”, “relaxed”, “vogue”, “lax”, “unbound”,

“inattentive”.

If each of the possible synonyms given is to be checked, we
will have a further set for each getting further and further
m the meaning of the original word. |

away fro
s, except large professional ones, tell us little

Dictionarie
about the precis

defining synonyms Of

e connections between words and their

between/ among Ssynonyms

themselves.
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L g5?]
(&) Aatonyms "

The term refers to opp

o5 rdy - aulA)
ositeness of meaning. It is a regular

o F/ ‘__,'_ﬂ—’”
and natural feature of language. chhonanes however, do
kp"f)’/"' R -.;L() B

not give a ploper place for antohyms They are of different

types:

C.‘\«.f

Al

C"‘-'-"‘T-ugradlrlg as mm

(big x small) — bigger x smaller

(old x young) — older x younger

- complementary, this deals \wﬂﬁﬁm«/
male x female

b

married x single

dead x alive

f C)”Wdif M&'Efwﬂ
airs of antonyms are not S etrically r
Some p ym o ymm y eversible.

5 Bt 1 5
The more and less relatlonslnp does not app to themM
c: "* = L,&L}
stupld is an antonym of ¢ bnlllant” but “less stupid” does
ncc;; me “brﬂhant”
Jﬂ g S

— Relational opp051tes e Bt
These are words like:

Buy x sell

Lend x borrow

Give x receive
34
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Husband x wife

Parent x child

Cra2 ool
Debtor x creditor
- 3L4) v g
Among special opposites, one may mention:
Above x below
Come x go
.::::‘!._)JD ‘.’ ZF el TP 'j 9 \_,f—‘ﬁ - /L/ / Lr 570 L/‘s L.f{—/)L/\)J G M

Kinship terms can be cons1dered also under the umbrella of

relational opposites:
Father x mother
Son x daughter
Uncle x aunt

Brother x sister

Learning a word by a dictionary user involves learning the
set of relationships into which it enters with other words in

| the language such as the relations mentioned above.

Finally, dictionaries provide a user basically with

phonological, morphological ~ syntactic and semantic

information. StyllSth cultural and historical information

rds is rarely obtainable from ordinary dictionaries.
35
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Dictionaries soiely based on use and the use of language are

the ones specialized in these things. Such information is

obtainable more from reading books on a particular culture.
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Chapter Three
as ol s
Word Formation processes

Since English is the language of this book and from which
and into which translation-in our case - takes place, it is
worth knowing that this language is a hybrid language.
Almost all world languages contributed to the make up of

its bank of vocabulary. 3

The English words of Anglo-Saxon origin do not constitute
more than twenty to thirty percent of today’s English. The
rest are borrowed from other languages. Borrowed words
are not the concern of this section. What is of concern here

is a specific process of word formation in English, namely

affixation. \r\{
N

This process of word formation does not just involve
adding a suffix to an already existing word S0 that a noun,
an adjective, a verb or an adverb is derived. English
borrowed and used suffixes and bases from both Latin and
Greek to generate tens of thousands of words that constitute

over fifty percent of English word today.
37 s P



Following is a list of the suffixes from Latin origin together
:

with the meaniﬁo they give to the term they are attached to -

?/Q\g«-able s, Jle)) “be able to” or able
b —_—
to be : o o

® (' -aggus, -id, -itious, -ive, -M
20\% . =
—
o> 20N e ((-ory, -orium )) “place for”\
28 ((-acity)) “quality of being inclined tﬂ
. ((-acy )) ___“quality of being or having”

(( -(u)lénce, -(0)lence )) - “statm

20\
20"\ Lbeing full of > |

° (( -1al, -eal, -ane, -an, -ar, -ary, -ic,@
20\3 ) |

“pertaining to” )

» (( -ance, -ancy, -ence, -ency, -itude, -ity, -ety, -ty, -
(1)1]’101]}[, -y)) “quality of....”
206, € ((-a1) - “possessing’
2 O\2< =5
q9 20\9 le, ~cle, -¢l, -il, -ole, -ule, -le “little”
oN\T e {(oule, cle xﬁ___l)_ itle” )
a ( -esce)) “to.begin”

( ~(i)fic, -fy, -igate, -egate)) {
AN “making, to make” oy

38
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Coy

(( -or,(our) ))

“one who does” },

“state of”

ufu]l of" j

7/

39



° Exercise

Find word thaE end with such suffixes and translate them
into Arabic.

You will not only find a real difference sometimes between
the root or base term and the derived term by the suffix, but

most of the time you might need more than one word to

give the meaning of the derived term |

If you dig down deep into Arabic, you will def'mitely find
one term for each entry.

40



Now if we look at the list of bases English got from Latin,
we will realize how much Latin had influence on English
vocabulary wise. Each one of the following bases has tens
or hundreds of elements attached to it so that words had
been generated .

The bases from Latin are listed along with the basic

meaning of each base;

acr-, ac(u)
ag-, ig-, act-

: sharp

: to do, to drive

am- tolove om o vYous .»
anim- ‘mind, feeling, life

ann(u)-, enni- year  an W il e
aqu(a).-w ‘water M[M-yf{fenf s

art- -art, skill

aud-, audit- ito hear au die

bell- war - hellige rent on/ o
31“'1_‘9 cwell, good b ene factor fore
Benign- ‘kind

bi-, bin- ‘tow, twice

cad-, cid-, cas- -to fall, to befali

calc- :limestone

LY
)

(41



cap-, ¢ip-, capt-, cept-, ceiv-

capit-, Cipit-,

¢id-, Cis-
Oy

chad-, clus, cios-

corg-

COIpoi=, COIpP, COrpus-

10 g0, 1o vield
;SWiﬁ PR e
:hundred

to kill, to cut

« _’ 1 S

-head o e (aY{ ol e T
flesh caynivores  manc ¥

C.,c!t!""b
cev 3‘"")

to seperate, to distinguish

V’.o'ﬂ‘ QC.\CI!E -o.-s:‘l.g*‘ o b WY

;Y‘\C;S.‘G'A u:f-fzjh
:t0 shut
heart cardial AY

body corpse  he

B ———----

Cre-, Cresc-, crel-

s - - Y
CIéa " CE @(lh

——— e,

cruc-

i B

i
cumb-, cub-

o~ --{‘.'-..\_ i 18
G T, Gl Se, COLTS-

f:ﬂ.._ &’_’¥
el B

dec‘: deCi“’z*

diC= Aot

10 grow
‘mbeheve NCredible

2CTDS5S
ol 1

blame, fault IP L

e

to lie down

—

sSUuccymb

'to rem, o go

A& EOG

‘tenih

:tG Sa}' dIIC -qurio:n d\‘(‘iq‘*ar
,:_Eo teatch A, c Yvine s \..«_JL..;
AWoO :

: dua | 9.3

4z

T

to take, to seize Capliygy



duc-, duct-
equi-

err-
fa-, fat-

fac-, (fic-), facl-, fect -

fall-, fals-
_&r- -

fid-

fin-

St
ﬂectf; flex-
flor--

flu-, flux-_

fotit-

frang-, fring-, fract-

fund-, fus-
gen-, genit-
gener-, gen-
ger-, gest-
grad, gress-
grand-

grat-

'to lead

‘equal o qu ' balance ¢
to wander

:to do, to make

:to deceive

'to bear, to carry Sr@(J le
faith :

:end, limit

firm, strong

- :to bend

flower

‘to flow inﬁfux AP

e e

strong  forbid G2

:to pout, to melt

:to produce, to give birth to
:race, kind |

'to canry, to produce

:to step, to go

:great

:pleasing, grateful
43
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leg-, lig-, lect--
lev-

line-

liter-

loc-

logu-, locut-
luc-

lud-, lus-
lumin-

magn.

mﬂ.l(E)‘ ’ mahgn-

man(u)-

:heavy
flock, herd
:to stick

;to go

:to throw

:to join
;judgment

:to swear °

i

'to bear, to ‘
:side CTW

:to choose, to pick out, to read

:light
line - _ ’

letter, htcmryre
‘place

‘to speak

:light, to shine

“to play, to mock
light

:great

bad ma ‘ '5 nant

:hand Maub\q\lj
44 ’
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matr-, matem-
medi-
milit-

mill-

minor-, minus, minut-

misc-
mit-

mit(t)-, mis(s)-
moll-

mon-, monit-

mort-

mov-, mot-

mult-

mut-

nasc-, nat-
o

nomen-, nomin-

oy _m.ll(l) -

nunci~(-nounce)

small, smaller
to mix misce llangous oss /3 shr
mmild, soft
-:thohsend, to let go
:mild, soft
:to warn, to advise
:death o:jj\-\ 5 o1 1.
:to move _
‘many
‘to change
:to be born

todeny negate o/ ‘35\“+

.pame, noun homihal 7/ <3
mothing  wull

:to announce '
.eight oc.JroLjo n (ywts
glﬁb_tb_ octave

all 0 mn{L;us'
45
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ordin- :order

part- part ‘ ‘

patemn, patr- Anther  patriarch

pati-, pass- :to endure, to suffer

ped- oot PedesTrior

P;i;jplﬂs- ‘to drive, to push

pend-, pens- 'to hang, to weigh, to pay

pet-, petit- b toseek et iton  wes s
"~ plac- ‘to please, to appease

ple-, plet- ‘to fill

plen- :full

plic-, plicit, plex-, ply- :to fold, to interweave

pon-, posit-, (pound-), (pase) 'to place, to put
. g to carry

D0t 'to have power

press- :to press

prim- :first
—propri- ‘one’s own, fitting o Py e tor -

quadr(u)_. f?_l_l_l'h%;dran; essL

‘_I__"“"E: fourth ql«ar*er ‘ |

Quint- :m_,, quinti wp[?+/ﬂ“"”qu";‘{

St }:19_, = B il LeP

quir-, quist-, quest- 'to ask, to seek
oo e



oilic: . 2% radieplly  ha

A right, straight e

rect-, reg-, rig- ) §

‘to straighten, to rule

o 'to ask

fupt: :to break

sar-(secr-) sacred
__;Sﬁn_g_t; ;_lgg}y saw c.‘f‘uu a rj G Lt
sat(s) - :enﬁ;l_gh
= toknow  scientific
scrib-, script- :to write

sec-, (seg-), sect- :to cut

sed-, sid-, sess- ‘to sit, to settle
semi- :half, parly semiCive \e
sen- -old

sens-, sent- 'to feel, to think
sept-, septem- -seven

sequ-, secut- :to follow
serv- 'to serve, to save

sext- -sixth, six

simil-, simul- ‘like

sol- :alone

solv, solut- ‘to loosen, to free
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Next there are lists of suffixes and bases of Greek ornigin.

If they are put together with the Latin bases and @m one
world understand the huge influx of Greek and Latin terms
into the English vocabulary which constitutes as we said
ecarlier over fifty percent of the total English bank of

vocabulary

That is to say & Latin suffix could be attached to a Greek
base and vice versa and the result wouid be a huge number
of words.

Make such combinations and see what words you may

come up with. Then translate these words into Arabic.

List of suffixes and cembining forms {(Grezk)

Suffix meaaing

/ ﬂ' P A - o -
Uiy e, PR ’-:, "3{,,‘ "‘t!C

‘pertaining  to hke
1aving the character of

LOncemed with |
N,
. !
\acCh N ” - YR
—_— :one who rules ™e N O

'-l

(-archy, -cracy : e

(i’- 0 \



(-arium, -arion Tlittle

(-ast, st :one who does .

e :one who advocates rule by N
_('_°°t°my :surgical removal of aF Peh dec fom 'j

(-emia .condition of the blood L ¢ '« ¢

(-gram :thing written

(-graph, graphy writing

(-iasis .diseased condition

(-ician :specialist in

(-ics, -tics -art, science, study of

(~idium, -ion, -ium, -isk,-iscus little

(-in, -ine

(-ist

(ite

(-logy, -pomy

o

51

-chemical substance

behefm o W;-._-g S Le)

onewhobehevesm na Fwro s

e —————

:one connected with
:scigl_l_ggg_f ]vsy_ho "’93
-result of .“-,f 2P als A

:madness about L \QP owm en! (o

:measure ot

: : < amlgls
:science of measuring geom etry
fumor ok Car CiNew A

@
‘-‘\\,“t») 7 C J




® (-osis
(-ous, ious
(-pathy

Gphobe.

& . .
e Ck»a\i Ly* f.'-')__!l_"lj\

o (-phobia aravchophsbia

e (-scope

® {-sis, -se, -sia, -5y
{-t, -te
(-therapy

{ sy
e

&

("’Y» -ia

o ‘[(_J'((cl;)i;s \

Xenophopa

(]

()

:abnm_'ma! fear of

—_—

-diseased condition of
.full of, pertaining to, like
-disease of

:one who fears or hates

é < l‘ v (o] PL\O 'r
instrument for viewing telesc,y,
:act of

‘he who



List of bases (Greek)

Base
acou- acu
“parcusia”
acr-

actin-

aden-

aesthe-, esthe-

agon-
alg-

all-
andr-
angle-
anthrop-

i

archa(e)-
-
automobile
bar-

bi-

brady-

cac-

cal(l)-, kal(l;

to hear.

highest
ray, radiating, structure fsctiiogy

gland

to feel, to perceive anesthetic

meaning

Example

“ac Ousﬁ c”‘

“acrobat”

adenoid

Struggle3 GOntest protag Ollist

pain

other

man, male

messenger, message

neuralgia
parallel

androgenous

angelic

human being, man anthropology <i/Ls5

ancient
self

weight, pressure

life

siow
had
beauty

53

archaeology

automatic,

barometer

biology, biography

bradycardia

cacogenics

calisthenics

_/\; _“\_J \ {-‘TLC:



cardi-
cau-. caus-

arule

heart.

to bum

center

head

hand

green, chlonne
dance

fime

tc break

to wash
universe, order

10 mix

cardiology .

cauterize

mesocephalic
cheropractor
chlorophyll .
chorus

chronic, chronicles

iconociast

COSMiC, cCOSmetic

to judge, io decide criterion, criticism

circle, wheel

ten

second
twice

0 teach

to give

opinion, teaching

54

cychc
decaliter

dermatologisi _

-~

didactic
dose

dogma, orthodox

—



dyn-, dynam-

enter-
archenterons
eér-, erot-

2¢-

gen(e)-, gon-
hydrogen

gen(e)-
geneology
ger-, geront-
gloss-

gno-

gyn(e)
gynecology
hect-
hegemon-

force, power dynasty
intestine dysentery
love erotic
work energy
_ ethnography
marriage polygamy . . ..
Stomach gastric
_earth geography
to be produced
to originate genesis
kind, race gencocide,

old age, old peoplegerontocracy

tongue giossary

to know agnostic, diagnosis
woman, female  gynaichy,

a hundred hectometer

leader hegemony
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helium

heli- sun

hem- blood hemotecrete,
hemoglobm _

hemi- half hemisphere - (.,

The rest of the bases will be Just cited and students or
readers are advised to provlde examplcs and translate them

~ into Arabic.

hepat-  liver ~Jul {
hept- seven

heter- other, different
e Slegeces (linreeracnin s

hex- - six
- hipp-  horse
hol- whole
hom- same hom ophons Gyl a s
b vt gddlie | el
hygr-  wet :
iatr- . physician, medicine
icon- . image :
ide- idea, thought
" idi- one’s own, peculiar
18- equal
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kilo- one thousand
lab-, lep-  to take, to seize

lat(e)r- to worship
leuc-, leuk white
| 62,5\ o
- lip- fat  1ifoswction V¥

lith-, lite  stone

log-, logue speech, word
log(ue, lect to speak, to choose

marc- large

manc-, mantto divide by means of

mast-, maz- breast

mega-, megal-  large, a million

melan- black, dark
mer- part

mes- middle

micr- small

mim- to imitate

mis- hatred

mon- one

morph- form, shape
naut- sailor |

ne- new
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op-, opt
ora-
orth-
ot-

pan-, pant-

the dead
iéland —
nerve

eight
song, poem
way, road
few
cgg
eye, to see
to see
straight, correct
ear

all, every

to feel, to suffer, disease

family, father, clan
child

five

to show, to appear
to eat

to love

sound, voice

light
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